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      El relato largo Luna azul es el segundo volumen de la serie de Los misterios de Katerina Carter; Los colores del fraude.

      Los planes de Kat y su novio Jace para ir a cenar a un restaurante de lujo acaban frustrados cuando Kat descubre que Fiona, la vieja vecina de al lado, ha alojado en su casa a un exconvicto. El programa de jardinería de la prisión local en el que Fiona es voluntaria ha cambiado muchas vidas, pero excederse en su generosidad podría poner su vida en peligro.

      Las sospechas de Kat se intensifican al enterarse de que la anciana ha firmado un nuevo seguro de vida: Si su fallecimiento es accidental, la indemnización será doble.
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      Katerina Carter se asomó por la ventana del salón y miró al patio de Fiona Jackson, su vecina de al lado. Estaba escondida detrás de la cortina, con cuidado de no ser descubierta.

      Las rosas y hortensias recibían los últimos rayos de sol de la tarde. Las flores cubrían el patio delantero en un estallido de color. Incluso el césped crecía más verde que los hierbajos de Kat. Pero el jardín de Fiona no era lo que le interesaba. Lo que le había llamado la atención era aquel extraño que trabajaba en el patio de su vecina.

      El hombre parecía haber salido de un cartel de los más buscados del FBI y su sombra contrastaba con la colorida luz del jardín. Bajo las mangas enrolladas de la camisa lucía varios tatuajes y unos brazos más propensos al trapicheo con drogas que al trabajo con una cortadora de césped. Fiona apenas sobrevivía con una exigua pensión y con toda certeza no podía permitirse personal de mantenimiento. ¿Quién era aquel tipo y cómo se habían conocido?

      Dejó el cortacésped en favor de una pala y se acercó al rosal de Fiona. A Kat se le desencajó la boca de horror cuando el hombre clavó la herramienta en la tierra y comenzó a excavar en el parterre de rosas perfectas.

      Nadie había pisado nunca el jardín de Fiona, salvo los jueces del certamen Jardines en Flor. Fiona había ganado el concurso de la ciudad durante tres años consecutivos, y la estrategia para con su jardín giraba en torno a mantener ese primer puesto. Nadie en absoluto podía acercarse con una pala a sus preciadas plantas. Fiona había abonado, desmalezado y podado sus excepcionales rosas con meses de antelación para tenerlas listas de cara a la visita de los jueves durante la próxima semana. Sin embargo, aquel hombre de aspecto rudo las estaba desenterrando.

      —¿Espiando a Fiona? —Jace se detuvo a medio camino de la puerta principal.

      Kat estaba tan concentrada en el hombre del jardín que dio un respingo, golpeándose la cabeza con el marco de la ventana.

      —¡Ay!

      Jace sonrió y entrecerró sus ojos azules.

      —¿Estás bien?

      Kat asintió, avergonzada por haber sido descubierta espiando a la vecina.

      Jace llevaba camisa, corbata y pantalones de vestir en lugar de sus habituales vaqueros y camiseta. Kat se sintió desconcertada durante un momento, hasta que recordó los planes que tenían para ir a cenar. Hacía un año que se habían mudado a aquella casa de estilo victoriano. Un año, cientos de horas de trabajo en sus espaldas y decenas de miles de dólares en gastos de reforma requerían de una buena cena de celebración.

      —Debe ser alucinante. —Jace enarcó una ceja.

      Kat le indicó que se asomara a la ventana.

      —¿Ves a ese tipo de ahí fuera? Creo que vive con Fiona. —Era la tercera vez que lo veía desde ayer.

      Kat se había enfrentado a multitud de depredadores en su faceta como auditora contable e investigadora antifraude. Con demasiada frecuencia convertían a los ancianos en su objetivo. Aquel hombre rudo tenía un aspecto peligroso y callejero, y desde luego encajaba en el perfil. Que se hubiese materializado de la nada lo hacía aún más sospechoso.

      —Estoy preocupada por ella, Jace. Ese hombre no puede hacerle ningún bien. —Kat albergaba un fuerte sentido protector hacia su vecina y la apariencia de aquel hombre levantaba todo tipo de banderas rojas—. ¿Por qué está escarbando en las rosas de Fiona?

      Jace se unió a ella y miró por la ventana.

      —Tiene pinta de criminal.

      —¡Tú también lo notas!

      ¿O tal vez Jace se estaba burlando de ella?

      —En realidad, no —admitió—. Estás sacando conclusiones precipitadas, como de costumbre. Si está viviendo con ella, probablemente sea un pariente o un amigo. ¿Cuál es el problema?

      —Ella no tiene familia, ¿recuerdas?

      Fiona no tenía hermanos ni hijos. Su marido había muerto treinta años antes. Además, Fiona no solía relacionarse demasiado con la gente.

      —Se me había olvidado. ¿Puede que sea pariente de su marido?

      —Lo dudo.

      Por lo poco que sabía de Fiona, su marido fallecido no tenía familiares vivos. Sólo tenía un hermano, pero también había muerto.

      De pronto, todo cobró sentido.

      —Fiona trabaja como voluntaria en la cárcel. Apuesto que a ese tipo acaban de soltarlo. —Fiona se refería a Weeds to Wonders, el programa semanal de jardinería de la prisión.

      —¿Lo han soltado de la cárcel o del programa de jardinería? —Jace enarcó las cejas.

      Fiona era muy perfeccionista. Le gustaba que todo estuviera impecable.

      —De los dos sitios —dijo Kat con una risotada.

      Fiona nunca dejaba que nadie se acercara a sus parterres… ni siquiera para quitar una mala hierba. Algo iba muy mal en esa escena.

      —Ahí está Fiona. —Su débil y diminuta vecina se arrodilló frente al parterre de flores y cogió un puñado de tierra suelta—. ¿Por qué no vas a la fuente y le preguntas de qué se conocen?

      —No puedo salir y preguntarle directamente. —No le hacía falta. Podía reconocer a un criminal a un kilómetro de distancia. Lo que no quería era tenerlo en la casa de al lado—. Sobre todo estando él delante.

      Jace se encogió de hombros mientras se dirigía a la cocina.

      —No vas a dejar de darle vueltas, como siempre. Pero no saques conclusiones precipitadas ni des por sentado que está ocurriendo algo ilegal.

      Las cosas estaban en pleno auge en Carter & Associates, la agencia de investigación antifraude de Kat. Había estado obsesionada con su último caso y hoy era su primer día libre en meses. Jace acababa de presentar su último artículo al Sentinel, donde trabajaba como periodista de investigación independiente.

      Aprovechando los pocos días que tenían libre, los dos habían estado dormitando y holgazaneando por la casa durante todo el día. Esa noche habían planeado darse un capricho e ir a cenar a un elegante restaurante poseedor de una estrella Michelin al que habían echado un ojo unos meses antes mientras paseaban por el centro de la ciudad.

      Kat miró su reloj. Aún tenía tiempo, aunque deseaba haberse dado cuenta mucho antes de la presencia de aquel extraño.

      —Esto es distinto. Es mi deber como vecina descubrir por qué un hombre extraño está destrozando el jardín de Fiona. Ella es un blanco perfecto… una señora mayor que vive sola.

      Jace se asomó por la puerta y puso los ojos en blanco.

      —Prometiste que hoy no trabajarías, recuérdalo.

      —Hablaré un segundo con Fiona y luego nos iremos. —Se apartó de la ventana justo cuando vio algo por el rabillo del ojo—. ¡Oh, no!

      —¿Ahora qué? —Jace estaba parado en el umbral.

      —¡Está cortando las rosas de Fiona! —El hombre blandía la podadora como un arma, cortando las flores de forma implacable.

      Jace se encogió de hombros.

      —¿Y?

      —¡Las está despedazando, Jace! Las está destrozando delante de Fiona.

      Excavar en el parterre de las aromáticas rosas de té justo antes del certamen era bastante impactante. Trasplantarlas era una cosa, pero ¿hacerlas pedazos?

      ¿Destruiría Fiona sus rosas sólo para que nadie más las tuviera? Quizá sí. El certamen Jardines en Flor era conocido por sus despiadados participantes.

      —¿Qué tiene de malo que Fiona pode sus rosas? —Jace frunció el ceño—. Es de agradecer que ese hombre la ayude.

      —Eso no es podar, Jace. Parece más una masacre. Además, son las rosas Luna Azul de Fiona. Han ganado el certamen Jardines en Flor tres años seguidos. Se ha vuelto loca. —Kat miraba fijamente por la ventana, horrorizada ante tal carnicería. Sólo quedaban las raíces desnudas y los tallos quebrados, amontonados en la acera en una suerte de pira funeraria botánica.

      —Es posible que se haya cansado de ellas. Tiene derecho a cambiar de opinión.

      —La semana pasada estaba encantada con el concurso —dijo Kat—. No ganará sin las rosas o algo igual de espectacular. Además, ella no puede permitirse el lujo de sustituirlas con una pensión tan pequeña. Hasta mencionó estar algo atrasada con las facturas.

      Por lo general, los jardineros estimaban la vida, cuidando de cada uno de los brotes. Algo iba terriblemente mal en la inquietante escena del exterior.

      —Probablemente ahí está la clave. Ella ha alojado a un inquilino en su casa para ganar un poco de dinero extra cada mes. Y de paso la ayuda con los trabajos de jardinería. Nada del otro mundo

      Jace abrió la cortina.

      Kat soltó un chillido y se apartó del cristal.

      —¡No nos pongas en evidencia!

      Era demasiado tarde. El hombre percibió el movimiento y giró la cabeza en su dirección. Entornó los ojos por culpa de la luz del sol.
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